
Renascerea limbei romanesci in vorbire si scriere. 
VII . STeologismnlu si regulele lui . 

(Urmare.) 

Prim'a regula de oserbatu la purisarea limbei ro- | de ocupatiuni in multu mai ndu'a o re , cu pecatuire 
mane ar trebui, după noi, se fia ace'a, ca neologistulu j contr'a foneticei romanesci, pr. i n t i e 1 e p t i o n e , ora-

t ione , d o c t o r e , d o m n i t o r e (cari după legile fonetis
mului rom. aru trebui rostite, nu precumu voru respec
tivii cu o deschişii, ci cu 6 inchisu: oratione, doc
tore scl. 

Dereptu câ intre altele forte numerosulu o e acel'a, 
ce face dein sor'a italiana limba asia de cantat6ria st 
sonora. Scimu sî ace'a, câ după unii fisiologi moderni 
cutări sunete sî cutări compuneri ale loru intr'una limba 
influintiâdia in decursulu suteloru de ani prein organele 
vorbirei asupr'a musculaturei vuitului seu faciei, sî e-
faptuescu după caletatea aceloru sunete sî compuse-
tiuni traseture mai nobili, mai frumdse, mai marcate, 
ori deincontra mai pucinu plăcute, in fisionomi'a re* 
spectivului poporu. Noi amu fi inse dein parte-ne in-
destuliti cu frumoseti'a corporale a buniloru noştri Ro
mani sî Romane, recunoscuta sî de străini imparţiali; 
ne-amu teme numai de ace'a, câ nu cumva prein asemeni 
innoiture sî reforme prea afundu traiat6rie sî nejustife-
cabili se ne departâmu firea tare de graiulu viu alu 
poporului, ce'a ce n'ar pote se nu aibă urmări strica-
tidse pentru aventulu sî cultur'a generale a natiunei 
romane. 

D6ca dera e vorba togmai de păstrarea sî frecare 
inmultîre a sonorului sî in limba-ne f6rte irnpucinatului 
o, carele dealtmintre sî in veclii'a latina rustica se afla 
multu mai pucinu că in latin'a claseca sî in ac^st'a 

se"u innoitoriulu intru lucrarea sa se proceda dein spi-
retulu sî in spiretulu limbei sale natiunali, nealergându 
după nu sciu ce idealuri străine sî după lucruri, de-
multeori pote cu totulu neposibili. E pre" firescu lucru, 
se i placa cuiva cutare se"u cutare insusîre frumdsa, 
eminente a unei limbe străine; ce se i faci inse, deca 
geniulu limbei proprie natiunali cliiaru pre ace'a o ne-
bagâ in sema sî despretiui, dadacindu sî desvoltandu 
mai multu pre altele?! Asia este. Precumu omenii sin-
guriti unulu are un'a, celu-alaltu alta caletate buna sî 
lăudabile: intogmai sî limbele nu posiedu tdte caletâtile 
bune in asemene mesura, ci un'a in privinti'a cutarei 
proprietăţi intrece pre cea-alalta, sî vice-versa. 

Ar fi deci lucru gresîtu a introduce in limba 
ceva, ce e contr'a semtiului limbale necoruptu, contr'a 
Bpiretului genuinu alu limbei, contr'a desvoltarei ei isto
rice fireşti; face-s'ar acea introductiune sub prete-
stulu frumosetiei ori alu sonoretatei ori alu scoposetatei 
ori alu veri-ce alta. Dein acesta causa nu ne potemu 
impacâ p. e. cu tendenti'a unoru, altcumu pre meritaţi 
membri ai Academiei rom., de a scaimbâ termenatiunea 
rom. une in mai sondr'a italiana o ne , era termena
tiunea stravechia l) o r i u alu unoru numene masculine 

') Ved! documente la C i p a r i u Principia, pag. 48—52 ; 
^ramateca I., pag. 345 scl. 
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graşi multu mai pucinu ca in ital'a literaria, apoi se-lu 
pastrâmu sî retienemu acolo, unde elu esiste jâ in 
tulpin'a cuventeloru rom. sî numai in urm'a flesiunei se 
muta in u, pr. dormu dormiţi, potu potemu, sora so-
rori, ild. dur mi t i , p u t e mu, s u r o r i . Iu atari ca
şuri rostirea lui nu vâtema nemica, seu celu pucinu nu 
intru atât'a, legile fonetice, sî se recomanda sî dein 
puntulu simplifecarei reguleloru gramatecali. 

Dein incidentele vorbei despre sufisulu derivativii 
i u n e, nu ne potemu conteni de a nu tacsâ prein tre-
catu de cea mai gresîta, mai rea, mai contraria geniului 
limbei rom. sustituirea disului sufisu prein ia s6u ie, 
de care innoitura se lega mortîsiu, nu voru se se lase 
odată cu capulu mai mulţi scrietori rom. moderni, alesu 
transcarpatini.x) De unde ore atâta incapetînare ? Cre-
demu câ de acolo, câce mulţi dein respectivi pote si-
nelucescu a fi mai latini, mai apr6pe de latin'a, dîcundu 
sî scriendu n a t ia , c o m i s i e s. n â t î e , comis ie , 
că sî candu acestea aru fi n a t i o, c o m m i s s i o lati-
nesci incalciate imbracate, numai cu una mica scaimbare 
a vocalei finali. Nemica mai falsu. Cace mai antâiu, 
casulu normativu, in care nouele latine deimpreuna cu 
a n6stra primiră numenele dein latin'a, este după celi 
mai noui sî mai cordati romanişti2) acusativulu. numai in 
forte pucine sî numai ca esceptiune numenativulu; cu 
alte cuvente: acusativulu lat. e la noi numenativu, deci 
1. n a t i o n e (m), c o m m i s s i o n e (in) romanesce e 
na ţ iune , comisiune, lapedandu limb'a nostra dein 
principiu consunele finali latine; asia sî in ispan'a sî 
portuges'a sî in frances'a cosa , den t , pi. cosaş 
dents dein latinele causam, dentem, causas, dentes, in 
sing. cu lapedarea, 6ra in plur. ftira lapedarea cosune-
loru finali. 

Specialeminte numele derivate cu sufisulu dein 
vorba le gasimu pre totu terimulu neolatineloru in form'a 
lat. acusativale, incâtu abia dâmu in acestu respectu 
preste una esceptiune ddue, sî acestea inca procese p6te 
mai antâiu, nu de la poporulu respectivii, ci de la scrie-
torii lui necunoscutori de limba-si, pr. isp. desperdicio 
resipire. Apoi in limb'a sî in monumentele nostre lite-
rarie mai vechie intre diecile sî sutele de cuvente ter-
menate in i u n e , adi intr'unamare parte neusetate,1) pre 
câtu ne aducemu aminte, singuru cuventulu in t i e l ep t î a 
ocure de formaţiunea ac^st'a; ci — bine se se oserbe 

*) Diatrib'a asupr'a acestora e vechia, de vre câte-va die-
cenie; inca inainte de 1848 se respicâ unu profesoriu dein Blasiu 
unguresce: „jaj de csunya ez a t i u n e . " Vedi apoi in „Foi'a p. 
minte scl." deintre 1850—55 umoristeculu „Rogamentu a lui u fi
nale", cumn sî „Rogamentulu lui t i u n e " , sî „Rogamentulu lui 
t î a " , de a fi şterse dein cartea vietiei limbei rom., blastemandu-se 
imprOinutatu : 

„Plecatiune, plecatiune: 
Arda-mi-te pre-uau tetiuue! — sî dein contra : 
Plecatîa, Plecatîa : 
Arda-mi-te pre-unu tetîa scl." 

*) Vedî-i la I) i o z Grammatik derrom. Sprachen, III. ed. 8., pag. 

— sî acest'a cu acentulu pre ia, cumu sî 6sta-dî tie-
ranulu rom. vorbele 1. commissio, executio audîtrf 
dein gur'a unoru străini le rostesce comis i a , jucutîa, 
cu i intonaţii, tragundu-le la derivatele cu ia. întrebarea 
e inse, de se pote 6re trage acâst'a clase de derivate 
la cele ce cu ia? Negamu sî pernegâmu; câce deriva
tele cu iune, alesu in limb'a-ne mai vechia forte nume
rose, se formâdia de la supine verbali, raru de la ajec-
tive, sî mai raru de la sustantive; pre candu cu ia 
chiaru contrariulu se templa. Dîcemu deci: mai multu 
studiu alu spiretului limbei sî alu semtiului limbale sî 
mai multu respectu facia de dinsu, domni scrietori sî 
reformatori ai roman^scai! . . . 

Totu asia, ca se mai aducemu unu esemplu, nu ne 
potemu uni sî invoii nece cu propunerea lui P. Maioru2) 

• reimprospetata de T. L. Maiorescu s) propunere de a 
esilâ dein romane'sc'a alu doile sunetu vocalicu oscuru 
â, sî de a-lu inlocui pretotunde cu a. Nu e loculu aice, 
se ne demitem u in cestiunea originei sî vechimei ace
stui sunetu in limba-ne; destulu, că elu e asta-dî 6resî-
cumu caractristecu alu pronunciei curate sî adeverate 
romanesci, asia, ca delaturarea lui ar insemnă atât'a, 
câtu a ne armeni limb'a sî pronunci'a ei. Celu pucinu 
in Transilvani'a pre unu Armenii, scire-ar altcumu veri-
câtu de bine romanesce, Iu poţi cuntisce indata depre 
ace'a, ca rostesce mai pretotunde â ild. â, pre candu 
deincontra limb'a Ţiganului romanesce vorbitoriu merge 
mai iusioru pre â decâtu pre k. 

Alta regula a neologismului e: se nu ne incume-
tâmu a face in limba innoiri fora lipsa evidente; ba sî 
innoirile necesarie sî posibili se nu se facă fora cum
petu. Tota vorb'a, form'a sî frasea n6ua sî veri-ce innoi
tura in limba, chiaru de ace'a câce e noua, poftesce 
precautiune; pentru câ, in ori-ce lucru, ce atinge limb'a, 
e totudeun'a vorba de una proprietate intimu concre
scuta cu caractrulu sî semtiemeiitele natiunali-patriotece 
ale vorbitoriului au scrietoriului sî ale ascultatorilora au 
lectoriloru, cumu aieptaramu sî in cele precedenţi acumu 
de repetîte ori. Pentru acea cumpetu sî precautiune in-
tielepta recomanda in acesta materia sî autoretâtile li-
terarie vechie si noue: unu Horatiu sî Cuintilianu, unu 
Pope Anglesulu, unu Humboldt, Grimm sî alţii. A imită 
sclavesce, fora cumpetu sî fora margini, pre veri-care 
limba in acestu respectu, ar fi dein cele mai stricatiose 
lucruri. 

Derept'ce tienemu lucru nenecesariu sî neiertaţii a 
introduce, fia dein mam'a latina, fia dein limbele sorori, 
cuvente noue acolo, unde avemu pre ale nostre adeca-
te sî iutogmai de originarie latine, Multu pecatuira in 
acestu respectu predecesorii noştri pre aren'a literaria 

') V. una suma Însemnata de acestea la C i p a r i u Prin
cipia, pag. 219. 

s) P. M a i a r u De orthogiaphia D-romana ; în fruntea Le» 
siconului de Bud'a. 

3) T. L. M a i o r e s c u Despre scrierea romana (in Critice, 
Bucuresci 1874, pag. 173. s. u, 
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rom., sî procedenru a pecatui sî noi următorii lorn dein 
presente. Esemple adusemu sî mai susu. Mai amentîmu 
deintre antecesori numai pre părintele literaturei rom. 
in Munteni'a, pre genialele sî nemoritoriulu Eliade, celu 
ce altcumu intre scrietorii rom. contempurani ai sei este 
antesemnanulu, carele intru reformarea limbei sî scrierei 
romanesci ambla pre calea sî in direcţiunea cea mai ni
merita, sî si-propusese „unu radicalismu moderatu atâtu 
in limba câtu sî in scaimbarea sloveloru, reducundu-le 
la literele cele adeveratu romane," r) Elu promete, cumu 
vedemu, moderatiune. Dera in impetuositatea radicalis
mului o perde nu odată, usetandu vorbe câ ave de 
întrevede s. diaresce, alt ier u mundru s. mare tiu, brându 
pala s. sabia lata sî lunga, d a r d a r e a rapedî darde si 
a pătrunde, f au r a fauraria, g u v e r n a l i u guber-
naclulu naei s. corăbiei, roca fortarâtia s. intaritura, 
s t o c u sabia obla cavalereasca, t e m p r a caletate s. ca-
ractru, si alte asemeni. *) 

Inca mai neiertatu, câce mai periclosu e, a intro
duce forme gramatecali sî sintactece noue noutie, lipsite 
de veri-ce radîmu precumu in limb'a actuale a romani 
mei, asia sî in monumentele literarie mai vecbie ale lim
bei rom. Intre acestea venu a se mimerâ p. e. termina-
tiunea superlativului organica i s imu, care sî in alalte 
neolatine mai numai câ superlativii absoluta se sustienu 
Mai incolo terminatiunea motiuna le f emenina i c e, r i c e 
pr. imperatrice, actrice scl., in loculu caror'a avemu des-
tulu de bunele sî sunat6riele imperatesa, actoria s. ac-
tore'sa, câ lucratdria sî lucratore'sa. Apoi intrebuintiarea 
partecipiului trecutu, după modelulu mai vertosu alu 
francesei, in tipulu sî modulu ablativului lat. asiâ-
mitu absolutu s6u alu cosecentiei, pr. regele re intor
n a t u, se tcmplâ evenimentulu tristu, ild. reintornandu-
te s. reintorsu fiendu (fr. le roi retourne", le triste 6v6-
nement ariva.) Asiadera romane"sc'a moderna preferi in 
atare casu gerundiulu. Nu ne place cumva ace^t'a? E 
bine, se ne reintorcemu dâra la ablativulu absolutu an-
ticu romanescu; pentru câ ce'a ce usitara strămoşii noştri 
români, va fi totuşi mai apropiatu de modulu cugetarei 
de mintea sî anim'a ndstra a stranepotiloru. Eca vre 
d6ue esemple de partecipiulu trecutu pasivu, folositu in 
form'a ablativului absolutu lat.: ven i t u Iu lu i incasa, 
apropiara-se câtra insulu orbii, v-s-d. venlndu elu s. după 
ce veni elu in casa; esî mortulu, i n f a s i o r a t u - i mani
le sî petidrele cu fasie* v-s-d. infasioratu fiendu scl.2) 

Nu e de lipsa derept'acea sî nu e folositoriu intru 
cultivarea limbei rom. a imita t6ta scurtimea sî intor-
sur'a frasei străine, cu sacrifecarea frasei sî tropului rom. 
cu nebagarea in s6ma a gustului nostru, sî cu vetema-
rea scmtiului nostru limbale. Nu e de lipsa, câ îndată 
ce in limba-ne, in urm'a sc6terei ingredientieloru inve-
deratu străine sî negeneralisate cumu sî dein necesetatea 

scientiei sî culturei n6stre propasîtorie, semtîinu vre 
una lacuna, vre unu defectu s6u altulu, se luâmu dea-
un'a straist'a de cersîtoriu sî se alergâmu după impro-
mutu la limbele străine, fire-aru cbiaru omogene sî con-
sangene. Deincontra se cuvine — sî ace'st'a e a trei-a 
lege a neologismului — se ne uitâmu impregiuru mai 
antâiu in cas'a nostra propria, se cautâmu inainte de 
tote in limba-ne mediuloce de astupaţii cestiunatele la
cune sî defecte. Era atari mediuldce vomu afla de se-
curu nu pentru unu casu, ci pentru dieci de caşuri, in 
tesaurii arcaismiioru sî provincialismiloru noştri, cari 
pana acumu cea mai mare parte diacu inca in câte col-
tiuri sî anghiuri ale patriei romane ascunşi sî necuno
scuţi, intogmai câ tesaurii celi ingropati ai lui Dariu im-
peratu dein fabulele poporului nostru. 

(V» urmi.,) 

Dr. Gr eg or iu Silast 

—--a-O-*— 

2?opo:ra.l"u. roman 'o , . 
Priviţi ce palidu este, ce tristu acestu poporu. 

Că lun'a cându pre ceriuri se-acopere de noru, 
De optusprediece secuii spereza, si 'n zedaru, 
Nici scapă de-o dorere si eta-unu altu amaru! 

Tacutu si melancolicii, câ dorulu ce sdrobesce; 
Se-atinge de vestmentu-ti si nici nu te diaresce; 
Unu gându numa-'ocupa si anim'a 'Iu dure 
Privindu ce cruda-i s6rtea si câtu de-amagitore I 

Acestu poporu odată a fostu maritu in lume 
Si tremură intregulu la falniculu lui nume 
Si tier'a lui frumosa sub celu mai dulce sore, 
Erâ cum vedi in câmpuri prin ierbi o mândra flore. 

Dar' vai! Dumbrav'a mândra, câmpiele 'nverdîte 
Gielescu astadi trecutulu acestei tieri iubite! 
Er' fiii ei in lacremi inneca-unu vecinicu dorii/ 
Vediendu-se de-odata străini in tier'a loru. ' 

Poporulu si-adi e nobilu, mare 'n nefericire 
Precum fu in splendore, precum fu in mărire j 
De optusprediece secuii se lupta totu mereu, 
Si totuşi viu e inca, si tare că unu leu. 

Dar' palidu e de clanuri ~« si tristu de silferintla 
Vediendu câ er' apune etern'a lui dorintia, — 
Vediendu cum norii negri eY nâvâlescu spre tiera 
Prevede câ mai are se-i fia vieti'a-amara. 

Si eii i vedu dorerea si lacremi versu pereu 
Căci vai! o Domne sânte, elu e poporulu meu, 
Poporulu sufeiintiei Urmasiu din mari eroi, 
Maretiu in fericire si mare in Uevoi. 

De ce nu potu o, Domne! se !nviu alai trecutu 
Si se-i restitui era mărirea ce-a pierduţii, 
Se-i scergu tristele plângeri si vecîniculu lui doru 
Si se-i croescu din ele unu mândru venitoriu! 

') I. E l i a d e K a d u l e s c u traducerea in „Ierusalimului 
liberatu" de Tasso, in MichaiadV scl. 

!) Mai multe la C i p a r i u Principia. 

V. B, Muntenescu, 
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Casatori'a. 
— Studiu tocialu. — 

(Continuare.) 
Prin căsătoria se unescu intre sene ddue fientie, 

pentru de a traii împreuna până la capetulu vietiei 
unei'a dintre ele; si pentru ace'a e de lipsa ca ace'a 
se se inchiia cu liber'a si deplin'a invoiire a amenduror'a. 
Si totusiu au trebuitu vdcuri de lupte, până ce fdt'a 
şi-au capetatu dreptulu de-asi alege ea îns'a-si pre fii-
toriulu seu consdrte! 

L i ' a si R a c h i 1' a, fora de a fi intrebate, au fostu 
date in căsătoria lui l a c o b u in pretiulu serviciului 
prestatu de acest'a in decursu de patrusprediece ani si 
inea cea de ântâia prin insielatiune, fora de a fi fostu 
iubita de catra lacobu.*) Celea cincidieci fete ale lui 
Danaus au fostu date in căsătoria de ddue ori; si inca 
ântâi'a data pre calea sortirei, eV a ddu'a dra ca res-
plat'a unei manopere resboinice.2) La Samniti era da-
tin'a de a se tiend in fie-care anu câte o intrunire uni
versala a junimei casat orinde de ambe secsele. Cu a-
cdsta ocasiune senatulu dmeniloru mai in versta insîrâu 
de o parte pre feciorii de insuratu, er' de alta parte 
pre fetele de mâritatu; si apoi alegeau dintre feciori mai 
ântâiu pre celu mai frumosu si mai sdravenu, si 'Iu 
lăsau ca se-si aldga liberu dintre tdte fetele de mâri
tatu, pre care va vrd, — totu asid urmau apoi si cu alu 
doilea fecioru si cu toţii pre rendu, până ce nu mai 
era fecioru de insuratu sdu fdta de măritaţii.a) In Gre-
ci'a tatalu avd dreptulu nelimitatu de a-si mărită pre 
fdt'a s'a după cene va vrd; eY ddca nu era fecioru in 
familia, atunci fdt'a (cea mai mare) se legă de mosce-
nirea parentidsca intr'unu modu nedespartîveru, — asid 
ca rudeni'a barbatdsca mai de aprdpe care moscenia 
ace'a avere (câci fetele nu poteau mosceni nemicu), o 
moscenia totu odată si pre dens'a si ea trebuia se se 
casatordsea cu elu — ori câtu de betrânu seu urîtu 
ar' fi fostu acel'a. 

Acestu dreptu a moscenitoriului desfăcea chiar' si 
casatori'a inchiata mai inainte; si densulu potd se pa-
siesca in cas'a femeiei, împreunate cu moscenirea s'a 
si se-o smulgă pre ace'a din cerculu familiei s'ale, din 
bracjale bărbatului seu. si din midiloculu fiiloru sei; eY 
ea era detdre se se supună, se-i urmeze si se-i fia con-
sdrta. Singuru la acel'a casu nu era oblegata femei'a 
se-si parasdsca pre barbatulu seu legiuitu si se urmeze 
moscenitoriului, facându-i-se acestui'a consdrta, de ca bar
batulu seu inca eră rudenia de a doilea seu a treilea 
gradu cu famili'a loru, — la acestu casu inse trebuia se 
renuncia dela diumatate averea s'a in favorulu mosce
nitoriului. Parentele eră indreptatitu inca si de a-si 
testa pre fet'a s'a ori-cui, după bunu placulu seu, 
— asemenea si barbatulu inca avea dreptulu de a-si 

') Istori'a biblica, Testamentulu vechia. 
') Mitologi'a. 
*) Montesquieu> 

testa pre consdrt'a s'a cui voia. Asie' părintele lui De* 
mosthene 'si testă pre consdrt'a s'a lui Ddmophon si 
pre fdt'a s'a lui Alphobu. 

Nici in Rom'a n'au fostu apretiuite mai multu 
drepturile femeiloru. Părintele Romanu nu numai ca 'si 
potd mărită pre fet'a s'a fora de invoirea ei, — ci avd 
inca si dreptulu de a desface casatori'a mijlocita si 
respective inchiata prin densulu si a-si lua fet'a dela 
barbatulu după care e dedese, chiar' si ddca acdst'a 
acum 'Iu iubia si avea prunci cu elu. „Tata! — eschiama 
o femeia tenera din Rom'a — ddca barbatulu mieu 
Crestophonte e unu infamu, de ce m'ai datu după elu? 
Er' ddca e onestu, de ce me despartiesci de elu preste 
voi'a mea si a lui?" *) — Părintele aloru ddue fete pre 
cari le măritase preste voi'a loru, cari inse acum 'si 
iubiau pre bărbaţii loru, voia a le maritâ din nou, pentru-
ca bărbaţii cei de ântâi ai loru erau îndepărtaţi acum 
de 3 ani. Ingrigiata de acdst'a cea mai tenera fdta 
dîse: „Me neliniscesce multu voienti'a părintelui ̂ nostru 
de a ne face necredintidse barbatîloru noştri îndepăr
taţi." La acestea cea mai in versta reflecta: „Nu credu 
se fia atâtu de seridsa voienti'a acdst'a a părintelui 
nostru, — dar' ddca totusiu ar' fi asid noi nu avemu 
ce ne ingrigî si nelinisci, pentru ca si in urma noi sun-
temu silite a ne supune si a face ce'a ce ne demânda 
parentele nostru." 2) Si acestu dreptu s'a fostu inradaci-
natu atâtu de adencu in conceptulu si moravurile Ro-
maniloru incâtu numai pre incetulu si forte târdîu s'au 
potutu şterge. Cela de ântâiu care a incercatu-o acdst'a 
a fostu imp. Antoninu, care inse inca nu a vediutu con-
sultu a face mai multu decâtu ca a propusu senatului 
a se svatul parentii ca, fora de a renuncia la dreptulu 
loru in acest'a privintia, de-aci inainte se lase sî pre 
fete a se esprimâ fajia de fiitoriulu consdrte si numai 
apoi se pasiesca la midilocu auctoritatea parentidsca: 
svatuindu si indemnându alegerea parthiei convenabile 
densului. (Va urma.) 

') Plautu. - - *) Stichus. 

De ce m'ai lasatu... 
Angeru d'albu alu vietiei mele De ce drag'a-ti inimiora 

De ce m'ai lâsatu, Adi nu mai simtiesce 
De ce-odata sore, stele — Cum simtie odiniora, 

S'au intunecatu? . . . Dicdndu: câ iubesce? 

De ce dulcea ta guritia 
Nu-mi zimbesce 'n lume 

Cum zimbia atunci mândrutia, 
Cându noi traiemu bine ? 1 

Tu din dile dulci, senine( 
Ai sciutu se faci : 

Dile triste cu suspine . , , 
Taci ingrata, taci . . L 

bi acum sjjre consolare, 
Angerasiulu meu, 

Lacrimi versu for' de 'ncetare 
Si-oiu versâ mereu . . , 

Const. Baille, 

                 



SECRETELE A LORU TREI NOPŢI 
SEU T R E I MORŢI VII . 

(Romanu anglesu d. IT. Frankstein.) 
(Continuare.) 

Econ6m'a remanendu singura se cufunda in cugete 
adânci asupr'a viitoriului acestei june. Ea a facutu din 
dens'a o dama si acum ar' trebui se o si provdda că 
pre o dama — dar' cumu si din ce? 

„Eu nu poteamu face alt'ceva, de câtu ca se-i dau 
o astfeliu de educatiune" cugeta econdm'a, „deşi d-lu 
marchisu nu a voitu a face pentru dens'a nemicu. Eu 
inse nu poteamu a lasâ pre fic'a Clarei Marcham ne-
crescuta. Eu nu amu voitu câ dens'a se devină o serva 
sdu o crescătoria, se pdte ca d-lu marchisu va se-o a-
dopteze, dar' de 17 ani ore nu a avutu ocasiune case o 
facă acdst'a. Mai târdiu voiu vede cumca ore lucratu-
amu bine ori ba? 

Frumseti'a si cultur'a ei suntu mai pre susu de_ 
câtu câ dens'a se se facă guvernant'a dre-cui. Nu! . . , 
ea va merge in Lonemoor, — dar' in ce calitate si con-
ditiune . . ." 

Dens'a se caia că nu a cugetatu mai 'nainte a-
supr'a acestor'a. 

„Famili'a directorului bunuriloru va luă in nume 
de reu dela mene, ca o-amu adusu in Lonemoor si inca 
in conditiune de dama," cugeta dens'a. „Dar' eu nu potu 
se-o esilezu ori câtu ar' fi de neplăcuta presenti'a ei 
in Lonemoor. Sciu câ si servitorii se voru uită unulu 
la altulu intrebandu-se cene-i dam'a ast'a? Ea nici nu 
visdza despre originea ei; si ore până cându va tiene 
acestu secretu. De'ca asiu sci vre unu locu pentru 
dâns'a, o asiu tramite acolo si nu o asiu duce in Lo
nemoor, — dar' ea trebue se me"rga si eu me voiu in-
grigî de sOrtea ei." Cu aceste se culca si adormi. 

Gwendoline se scolâ de tempuriu si se preamblâ pu-
şinu in vesmentulu ei de caletorla, frumosu câ diorile 
demanetiei. Ea salută pre economa cu complesantia 
apoi li se servi dejunulu. După acestea plecară. . . . 

înainte de a insera ajunseră in Penistone, aci li 
esi inainte Iohn soşiulu econdmei. 

„Me bucuru câ potu se ve maivediu!" dise Iohn 
catra dinsele. 

„Ce făcu cei de-a-casa?" — Iu întreba econom'a, 
„Suntu tdte in ordine buna?" 

„Da" respunse densulu? 
Intru-o ora ajunseră in Lonemoor. Gwendoline fii 

condusa prin unu siru de apartamente; cari erau vis-a-
vis de gradina. Tdte apartainintele acestea erau aram-
giate asie câ se facă plăcere nouei proprietarei De-o 
parte bibliotec'a, de alfa chili'a de imbracatu, si apoi 
O chilia de dormitu, de scalda s. a. O teta i se dede 
spre ai servi. 

La mesa i servi insusi Iohn după tote formalită
ţile cuvenite unei principese. După mâncare Gwendo
line numai decâtu se cobori in chili'a econdmei si o 

intrebâ cu mirare: „pentru ce nu ai lasatu câ se prân-
diescu impreuna cu d-t'a?" 

„Ah! d-t'a eşti prd nobila. Nu se cuvine câ eu 
se siedu la o mesa cu d-t'a, căci e mare deosebire in
tre noi," dise econdm'a. Dens'a fii întrerupta, întrându 
Iohn si după elu directorulu moşiei Orkney cu fiiulu seu. 

Celu de antâiu eră unu omu betrânu si onorabilii, 
demnu de încrederea, care o pusese in densulu mar-
chisulu. 

Fiiulu seu erâ unu „pierde-vdra" câm de 25 ani, 
care causă multa intristare tatălui seu. Avea peru ne
gru, ochi negri, si figura ordinaria. Elu petrecuse 2 
ani in Londr'a, aci facil multe detorii câ ori-care usio-
ratecu, aceste tdte le platf tatalu seu sub conditiunea 
de a-se re'ntdrce in Lonemoor si a se apuca de ceva, 
— la ce elu se sî invoii prd bucurosu. 

Ei veniseră spre a se informa despre unele si al
tele lucruri si asie intrară in casa la Quillet. Yediendu 
ei pre Gwendoline se complimentară, dar' priviră cu 
surprindere pre Quillet. 

„Domnisidr'a Winter!" dise econdm'a, — „acest'a 
e d-lu Orkney si acest'a e fiiulu seu Clacston, aretandu 
pre unulu si pre altulu. 

Gwendoline i resalutâ prin altu complimentu si 
la semnulu econdmei paraşi chili'a. 

„Ddmna Quillet" dise betrânulu Orkney, „cine e 
dam'a acest'a?" 

Dens'a e o frumsetia rara!" dise fiiulu seu Clacston 
plinu de mirare; ea e o raritate. Cine pdte fi, cum 
chiama? Ah! . . ." 

Capitlulu IX. 
Gwendoline 'si câştiga unu inimicu. 

Econdm'a si sociulu ei priviau cu ingrigîre unulu 
spre altulu fora de a pote" respunde la întrebările ds-
petiloru. Faim'a despre portarea nu pre" nobila a lui 
Clacston Orkney in Londr'a li veni in minte. 

In urma cautându a descoperi adeverulu econdm'a 
le respunse: „D-sidr'a Gwendoline Winter e prunc'a pe 
care o amu crescutu noi. D-t'a o ai vediutu adeseori 
cându erâ mica." 

„Ce?" adause cu mirare Orkney betrânulu, „eu 
amu crediutu câ e o dama mare, căci fisonomi'a si por
tarea ei esterna e asid de aristocratica." „Nu scii in 
adeveru câ anume cine e dens'a si de ce origine?" 
adause elu. „Cine e tatalu ei, ce consângeni are? si 
de ce clasa se tiene?!" 

„Noi nu scimu nemicu despre acestea." dise Iohn. 
„Nu scii numele adeveratu alu ei?" 
„Nu" respunse Iohn, „căci numele ce-lu pdrta, i 

l'amu datu noi" — „noi amu crescutu-o in Paris" — 
adause econdm'a. 

„Mam'a ei a fostu nebuna si nu ve-a descoperita 
nemicu din trecutulu familiei ei" dise Orkney betrâ
nulu, adueîindu-si aminte de cele ce le audîse pre tem-
pulu nascerei Gwendolinei — „si numai pentru ca a-U 
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crediutu ca mam'a sa a fostu ceva dama mare, ve-ati 
decisu a spesâ atât'a pentru crescerea ei ? Oh ce ne
bunia! D-v6stra o-ati crescutu-o atâtu de nobilu, dar' 
acumu ce veţi face din dens'a?" 

„Ac6st'a inca nici noi nu o scimu" respunse eco-
n<jin'a, de-o camdata vomu tien6-o aici!" 

Orkney betrânulu.erâ unu omu practicii si de prin
cipia f6rte severe, prin urmare portare» si respunsurile 
eeontfmei referit6rie la Gwendoline nu-i veniră la soco-
tela. Curiosu ca ce voru a face aceşti omeni cu Gwen
doline si inuimitu de giertfele cele mari ce au facutu 
densii pentru ea î-i intrebâ mai departe : 

,.Fiendu câ ve-ati decisu deocamdată a-o tiene aici, 
spuneti-mi ca cumu o veţi tracta. Ce chilia i-ati des-
tinatu ei?" 

Noi o vomu tracta câ pre o dama mare" respunse 
econ6m'a, de locuintia i-amu destinatu o chilia chiar' 
de-a-supr'a bibliotecei." 

„Ah! dar' acele suntu chilii pentru 6speti?" 
„Da!" — afirmă econom'a. 
„Dar' ce va dice marchisulu" intrebâ Orkney „câ 

noi suntemu respundietori pentru totu ce se face aici! 
Marchisulu nici cându nu va incuviintiâ ace'a, câ ai la-
satu se folosească o f6ta câ acest'a apartamintele s'ale. 
D-t'a 'ti arogi pre mari drepturi. D-t'a consideri pre 
fe't'a acest'a câ si pre ddmn'a casei. De va veni mar
chisulu de siguru o va alungă; ma chiar' si de nu ar' 
mai venf, ce se va alege din ea?. 

Nemene nu o va cercetă, nemene nu scie despre 
esistinti'a ei, si asia dens'a e condamnata la unu veni-
toriu miseru. Ea nu p6te a se casatori ce e dreptu cu 
unu omu de rendu, de ore ce e culta si bine crescută, 
— fe't'a va fi nefericita in tota vieti'a ei si d-v6stra 
veţi fi caus'a acestei nefericiri." 

„Noi totusiu speramu a o vede fericita" respunse 
econ6m'a; „fii liniscitu d-le Orkney. In totu casulu noi 
numai o detorintia ni-amu implinitu. Alt'cum lucrurile 
intemplate nu se potu a se schimbă." 

Orkney 'si esprimâ inca odată displacerea si apoi 
se depărta împreuna cu fiiulu seu. 

„Am de cugetu a intra in cunoscintie mai intime 
cu dam'a acest'a" cugeta intru sene tenerulu Clacston 
Orkney ajungfmdu acasă. 

„In t6ta vieti'a mea nu amu vediutu nici-o fientia 
atâtu de frumosa câ ea. Ea nu pote se aibă inca nici 
unu adoratoriu, fiendu-câ acumu a venitu din pensio-
natu. Yoiu cercă mâne se-i făcu vediut'a. 

Betrânii Quillet tacurâ câtu-va tempu după de
părtarea ospetiloru, apoi econom'a curma tăcerea di-
cându: 

„Se pare câ noi amu fostu intru adeveru fora de 
minte. Gwendoline va fi aici intru adeveru nefericita, 
fora amici, fora petreceri. Unic'a-nii sperare este câ 
marchisulu o va iubi. Elu o ar' pote adoptă." 

„Ei! dar' chiar' de ar' adoptâ-o, totusiu nu ar' 
pote se-i uite originea ei, — dise Iohn — nascerea aci 

e mai ponder6sa, decâtu banii. Alai bine ar' fi moritu 
cându a fostu mica; dar' fiendu-ca ea traiesce si fiendu-
câ noi amu educatu-o atâtu de bine, trebue se speramu 
unu viitoriu fericitu. P6te câ marchisulu se va superâ 
câci noi amu facutu acestea, si p6te câ ne va alungă 
dela sine!" 

„Dar' reflecta econ6m'a, daca ea nu va li suferita 
aici, atunci o vomu aplică unde-va de guvernanta. Se 
ne incredintiamu provedintiei." 

Nepot'a nerecunoscuta a marchisului — Gwendo-
lin'a, fora de a sci despre pusetlunea ei in ace'a casa 
si in lume, 'si ocupa loculu seu de domna in Lonemoor 
câ si cându ar' fi fostu a ei. Chiliale destinate peutru 
dens'a erau lumin6se si mobilate pomposu, dar' ea nu 
se indestull numai cu acestea. îndată ce sosi in Lone
moor lasâ a i se deschide salonulu, aerisâ totulu si le 
ordina t6te din nou. 

Ea traiâ in convingerea câ are ceva dreptu de a 
face t6te acestea si toţi i se supuneau. In diu'a urma-
tdria 'si pregăti toilet'a pentru prândiu, desî dens'a 
mânca singura. 

Garderobulu ei eră alesu in Paris după gustulu 
madamei de Loren'a. 

De si nu avea juvaeluri si vestminte de metasa, 
dar' toiletele ei erau fârte elegante si de gustu. 

Tota portarea ei convinseră pre Quillet despre 
insusirile ei frumose. 

După prândiu, care fu servitu 6rasi cu multe for
malităţi, intră jun'a in salonu. Ei'â o di frumosa si 
caldurtisa. Dens'a se asiediâ la fortepianu si incepu a 
cântă. Ea cântă o frumosa piesa de salonu. Cându 
incepeau a incetâ sonurile finali, deodată fii surprinsa 
de aplause. 

Spariata sari dela fortepianu si vediu pe Clacston 
Orkney stându vis-a-vis de dens'a si complimentându-
i-se adencu. 

Gwendolin'a Iu resalutâ cu traudetia si asceptâ 
câ se inc^pa vorb'a. Ea sciea câ e fiiulu lui Orkney 
si credea câ a venitu in Lonemoor pentru unele afa
ceri; nici nu-i veni in minte câ ddra acestu 6spe ne* 
asceptatu se fi venitu pentru de a-i face o surprinderes 
— adecă a-i face vediut'a, fora scirea tatălui seu. 

Privirea selbateca si fisionomi'a respingutdria a ju
nelui desceptarâ in dens'a o aversiune nespusa; si ea 
abia asceptâ câ se-i descopere caus'a venirei sale si a-
poi se se depărteze, ba inca se indigna si de ace'a câ a 
cutezatu a intră in salonu fora a cere audientia. 

Junele Orkney carele sciâ deja originea acestei 
fete, o considera pre o trepta cu multu mai de josu 
decâtu densulu si asia Iu coprinse mirarea vediendu 
portarea ei măreţia. 

Astfeliu stetera ambii, fora a dice unu cuvântu. 
In urma Gwendoline dise: „ai voiitu a me visitâ? Con» 
cede-mi se chiamu si pre econom'a Quillet aici." Ea 
paşi spre a trage clopotielulu dar' tenerulu Orkney 
o opri. 
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„Nu strigă pre Quillet, eu nu vre'u se o vediu. 

Eu amu venitu la d-t'a; credu câ nu 'ti vei fi aducundu 
aminte de mine. dar' eu te-amu cunoscuţii inca de mica, 
— acumu cu greu te-asiu fi recuuoscutu." 

Gwendolin'a se inclinâ abia, dar' nu-lu invita se 
ocupe locu. 

„Eu amu incercatu dise elu „se aducu si pre so-
rorile mele la d-t'a, dar' ele nu voirâ. Fetele tienu 
pro" multu la eticheta, precumu scii. D-t'a cânţi câ unu 
ângeru, asiu dori se-mi mai cânţi cev'a." 

,Me vei pardonâ, respuuse jun'a, dar' eu cântu 
numai pentru plăcerea mea propria." 

„Dar' pentru a mea nu voiesci? Eu sum mare 
amicu a musicei." 

„Escusa-me dar' nu potu primi nece o visita in 
absenti'a marchisului." 

Dicundu aceste dens'a se depărta. Junele adencu 
indignatu asemenea se indepartâ, dicundu intru sene: 

Intru adeveru ca acdst'a nu o asiu fi asceptatu 
chiar' dela o feta de cersitoria. Ea se nu primesca pre 
nime in absenti'a marchisului? Câtu-i de superba, ce 
auctoritate si aeru 'si da. O voiu umili eu! O voiu a-
stringe se me iubdsca sdu se-si dordsca mdrtea! Ea inca 
nu scie cu cine are de a face!" 

Si cu unu blastemu selbatecu pre buse paraşi ju
nele Clacston Orkney salonulu in liniscea, cu care si 
intrase. (Va urmă.) 

P. J. Grapini. 

IDespotio. "Vod.si-
Drama in 5 acte in viersuri de Sourtescu. 

Acţiunea incepe pe la finele domniei lui Despotu. 
Suntemu la Motiocu, vorniculu tierei Moldovei 

unde boierii se aduna pentru a pregăti resturnarea lui 
Despotu. Ei oferă tronulu lui Motiocu, care refusa. 

Boieri mari ai Moldovei eu nu primescu se fiu, 
Căci nu restornu pe Despotu câ 'n loculu lui se viu. 

Vorniculu propune pe hatmanulu Tomsi'a; si Tom-
si'a primesce. 

Pregătirile de resturnare voru incepe indata si 
boierii se ducu unii la Iaşi. alţii la Berladu, alţii la 
Ke"mtiu sdu la Hotinu. 

Tabloulu alu Il-ha ne conduce la Despotu. — 
Domnulu vorbesce cu Luzinschi, episcopu reformatu, 
care îi cere se facă mai multu pentru religiune. Despotu 
se scusa! datinele au in popdre adânci radecine, nu se 
potu schimba intr'o dî. 

O sciu — ar' fi usiure — in clipa prin porunci, 
Religie si datini in ventu se le arunci, 
Se dai in laturi crucea, se spulberi vechi altare, 
Câ se preschimbi pre tote suptu alta noua stare. 
Acest'a potu a face, e lucru pre usioru. 
Dar1 cine va respunde candu unu intregu poporu 
S'aru resvrati asupra-mi ? — Despoie si omora, 
Rapesce-i tota averea si totu ce-lu incungiora, 
Strivesce tata, frate, nevesta, fiiu, pre toţi, 
CJiiaru spendiurâ-lu, chiaru arde-lu, mai aspru dccâtu poţi; 

Si tote aceste pierde — dar' tote se voru trece. 
Durerea si suspinulu silise-va se înece. 
Dar', candu de-alui credintia pre facia te-ai atinsu, 
Atunci i-ai smulsu răbdarea si furii l'au cuprinsu, 
Si nu vei găsi stăvili s'opresci a lui pornire: 
îsici sabi'a, nici strengulu, nici temniti, nici oştire. 
Căci tote câ de-o stânca de braciu-i s'oru sfarmâ. 

In trdcatu, intelnimu ddue versuri din Z a i r e a 
lui Voltaire: 

Ei potu fi forte lesne la Brtis'a Musulmani 
Si ortodoxi la Moscv'a, la Dresd'a luterani 
Si la Madrid catolici. 

Episcopulu inse nu cere câ se se impună credin-
ti'a cu de-a sil'a, ci D o m n u l u se se r a d î m e mai 
m u l t u pe p r e o ţ i . 

Despotu promite câ va face totulu; dar' incetu, 
cu dibăcia, câci boierii suntu in coutr'a lui; chiar' Mo
tiocu, pe care trebue cu tote acestea se-lu tiena lângă 
densulu, câci 

Elu are glasu in tiera, e sfetnicii din trecutu, 
Vinu boierii si Despotu le spune in fâşia câ suntu 

resvratiri in tiera. Dar', adaugă Domnulu: 
Dar' câtn vorau fi aicia, pe sceptrulu meu domnescu, 
Me juru, nici o iertare! — Voiu câ se-i pedepsescu. 
Unu curieriu aduce vestea câ hatmanulu Cazaci-

loru a nâvâlitu in tiara. 
Cum! esclama Despotu, 
Perdutu-si-a Moldov'a trecut'a-i vitejia, 
Cându fiî sei cu fala din ori ce bătălia 
Veniau cu biruintia si aduceau in saci 
Totu capete 'n grameda de Turci si de Cazaci ? 

Tomsl'a se propune de a merge in contr'a dujma-
niloru. Domnulu primesce. Hatmanulu va pleca pentru 
a se intdrce, după biruintia, câ se restorne pe Despotu. 
Si tabloulu se sfersiesce cu aceste doue versuri ale lui 
Motiocu: 

Acum, Mărite Despotu, tu tâ-ti casatorfa, 
Câ sî noi, n'avea grija, 'ti vomu păzi Domni'a I 

(Finea va urma.) 

Scanteiiitie. 
t a u n u b a i u . — Unu cavalerii elegântu se apropia da 

o dama, 
— 'Mi permitu madama se ve ceru favorulu pentru unu 

valsu. 
— Regrettu domnulu mieu, — dar' nu potu se jocu; căci 

mi-ati facutu pre strimte ghetele. 

"Unu barfra iu miiiUEiRiu.— Amu unu amicu — bar» 
bătu raru in ffiliulu seu. 

In dîlele trecute "mi povestia dspre o certa vehementa ce 
avusese cu socfa s'a. 

— Crede»me candu 'ti spunu ca m'a palmuitu cum se cade. 
Da .ura paimuitu si apoi a începută a plânge . . . . . Oh! 

câta necasu am avuta pana ce o amu potutu mângâia. 

I , a u n u e s a i u e i m d e n o t a r i u . — tlnn candidatu 
e întrebata: 

— Ce se recere pentru de a pote esecutâ unu testamentu. 
— Doue lucruri: ântâiu câ testatoriulu se fi incetatu din 

vietia, si a dou'a câ se fi remasu după elu bani de ajuusu pentm 
platirca cheltuieleloru. 

                 



- . ^ . 

REVISTA. 
Liber'a petrecere in Romani'a s'au regulatu asie 

ca fia-care strainu caletoriu seu residente in Romani'a 
este detonu, in restempu de 24 ore, a se presentâ la 
prefecturile judetiene, in Bucuresci si Jasi la prefectu
rile politianesci, si a-si strada pasportulu primindu in 
locu-i unu b i l e t u de l i b e r a p e t r e c e r e , — care 
la esîrea s'a din tiera va ave" de-alu preschimba erasiu 
cu pasportulu seu provediutu cu viz'a prefecturei. — 
Acestu b i l e t u nu au de a sî-lu scote străinii cari nu 
voru a petrece mai multu de 30 dîle in Romani'a, — cu 
t6te ca si acesti'a au de a-si viză pasportele loru, — 
asemenea nici cărăuşii si industriarii de pre la frontie
rele tierei cari au âmblare libera prin tiera pre tempulu 
pre câtu 'si au, liberate pasp6rtele loru. 

In Blasiu se va edifică unu internaţii pentru completarea 
incaperiloni de lipsa la gymnasiu si incuartirarea gratuita a stu-
dentiloru lipsiţi de mijloce pecuniarie. Planulu acestui edificiu, de 
care Blasiulu are lipsa adencu semtîta. e gata; si esecutarea lui 
are se costee G0000 rloreni v. a. 

Silvestru Morariu Andreeviciu archimandritu si 
membru alu Consistoriului gr. or. metropolitanu din 
Cernautiu fii denumiţii de Archiepiscopu si Metropolitu 
gr. or. alu Bucovinei. — Gratulamu din anima nou-de-
numitului archiepiscopu si metopolitu gr. or. care, fiendu 
cu trupu cu sufletu românu, speramu, ca va scapă din 
gur'a mortiei natiunali acesta turmulitia a staulului 
Domnului, asupr'a carei'a de multu alesiuescu lupii fe
roci ca se o sfasîe si nimic6sca. 

Domnulu României Carolu I. va intreprinde in veVa 
ast'a o caletoria prin Europ'a spre a multiami in per-
stina poteriloru Europene pentru recunoscerea indepen-
tiei României. 

Primulu Baiu. Polca mazuru pentru piano de E r s i l i ' a 
N i c 6 r a din Aradu. Salutandu pre Domnisior'a Ersili'a Xicor'a pre 
acestu tereira pucinu cultivaţii de catra damele romane, — reco-
mendamu polc'a compusa de Domni'a-s'a atentiunei toturoru iubi-
toriloru de musica. Pretiulu e 00 cr. Venitulu intregu e destinatu 
pentru infientiarea unui Corii vocalii românescu in Aradu. 

Catechese tratându Istori'a biblica a Testamentului 
vechiu. Manualii indispensabile pentru catechetii scole-
loru poporale si pentru toţi pastorii sufletesci, precumu 
si pentru invetiatori si caudidati de invetiatori si pentru 
educatorii junimei fragede. De protopresbiterulu loanu 
Stefanclli catechetu la scoTa poporala gr. or. si docenţii 
la facultatea teologica a uuiversitatiei din Cernăuţi. Edi-
tur'a si tipariulu Tipografiei Eredei de Closius in Sabiiu. 
1880. Pretiulu e 5 fi. v. a., pentru Romani'a 13 franci. 

Aritmetica. Esercitii practice cu numerii dela 1 
pana la 1000 după sistemulu decadicu, pentru incepe-
torii din anulu alu treilea de Dometiu Dogariu si Ion 
Bariu, invetiatori la sctfl'a primara din Satulungu si 
membrii ai Reuniunei invetiatoriloru din TieYa Bârsii. 
Brasiovu. Editur'a Librăriei române l C. Tacitu. 1880. 
Pretiulu e 25 cr. v. a. Incâtu pentru valorea interna a 
acestui manualu scolastecu credemu ca e de ajunsu a 
insemnâ ca acel'a a fostu esaminatu de o comisiune de 
invetiatori si profesori din Brasiovu. 

Nepotulu ca unchiu. Comedia iu trei acte, tradusa 
după Schiller de Petra - Petrescu. Sabiiu. Tipariulu lui 
W. Krafft, 1880. Pretiulu e 25 cr. v. a, 

..Indreptariu practicu pentru pastorii sufletesci" va 
edâ preste pucinu D.-lu Ti tu Budu Concipistu epis-
copescu, V.-Notariu si Assesoru Consistorialii in GheiTa. 

Opulu acest'a va tracta despre agendele personale 

si oficiose ale preotîloru, despre cultulu divinu, despre 
administrarea sacraminteloru,— pre largu despre casa
torii, impedicamente si formule de dispensări. Despre 
căuşele şcolare, — averile besericesci si şcolare, — veni
tele preotiesci, docentiale si cantorale, — despre relatiu-
nile dintre confesiuni, — despre agendele scripturistice 
a protopopiloru si preotîloru, — despre căuşele private, 
besericesci si civile ale preotiloru. Despre dări, ostaşi, 
procese civile si preotiesci. Afora de ace'a va cuprinde 
totu feliulu de formulare de epistolisari, de recurse, con-
ventiuni, decrete, documinte, contracte, protoc61e, estrase 
din legile patriei in căuşele cari atingu mai de-aprdpe 
preotîmea, ordinatiuni ministeriale de acel'asiu soiu si 
altele. Cercularia diecesane si ordinatiuni edate in cău
şele mai momentose. După ace'a unu tractaţii scurtu, 
despre vieti'a domestica a preotului si despre preotu ca 
iiivetiatoriu si părinte sufleteseu. Si in urma esemple 
din vie'ti'a preotiesca. — Opulu din cestiune 'Iu va pote 
folosi Clerulu romanii intregu, deorece va tracta despre 
stilistic'a besericesca oficidsa si despre obiectele, cari 
suntu debuintiose pentru ori si care preotu. •— Elu va 
formă unu volumu de 30—-35 cole tipărite desu, si va 
costa pentru abonanti numai 2 fl. v. a. si 10 cr. postu-
portu, — care pretiu inse va fl a se solvi numai după pri
mirea opului. — Colectantii dela 10 esemplaria, voru 
primi unulu, câ rabatu. — Abonamintele suntu a se adre
sa la D.-lu Auctoru-Editoru seai la Redactiunea acestui 
diurnalu — in GherFa. 

Deslegarea Gaciturei mestecate din nrulu 6. 
I n visu. 

De ifari'a C. Pop», 
la visu am plânsu iubita, 
Visăm ca ai moritu ; 
Eu m'am treditu si lacrami 
Versăm neconteniţii. 

In visu am plânsu iubita, 
Visăm ca m'ai lasatu; 
Si m'am tredîtu in lacrami, 
Si-am plânsu neiiicetatu. 

In visu am plânsu iubita. 
Visăm ca me iubiai; 
Ah! m'am tredîtu si lacrami 
Curgeau din ochii mei. 

Bene o au deslegatu : Domuele si Domnisiorele Laur'a Va-
leami n. Popu, Mari'a Porutiu n. Vlass'a, Aiireli'a Albini, Emili'a 
Mihalasiu, Ann'a Precupu, Sofi'a Popu; si Domnii Alesandru Po-
poviciu, Joanu Dicu-Decanu, Macaveiu I. Nitiu, Ştefanii Boldanu, 
Georgiu Curteanu, Nestoru G. Simonu. Titu Muresianu, Joanu Nicu 
Popu, Teodorii Popu, Basiliu Radu. 

Premiale escrise le-au câscigatu: Domn'a Laur'a Valeanu n. 
Popu, Domnisior'a Aureli'a Albini si Domnulu Teodoru Popu. 

Deslegarea benenimerita a Gaciturei din nrulu 5 ni-au mai 
tramisu-o Domnulu Georgiu Tomoiag'a a Tâmaiagu. 

Post'a Redactiunei. 
V. A. in Mircesci. Primiţi respectuosele nostre multiamirl, 
I . 1>. Voru fi bene primite. 
D . €!. Multiamita. Va urmă. 
M. P . Numai mai târdîoriu le vomu pote folosi. 
A. C. Eta : 

Inzadaru alergu pamentulu. Eu ti-amu datua mea parola, 
Inzadaru me ostenescu, Sub secreţii de juramentu, 
Chipulu teu in totu momeiitulu Ca te-oiu iubi totu-de-a-un'ă 
înaintea mea 'Iu privescu. Până la alu meu mormentu, 

Tu esci radi'a vietiei mele 
Eu pe tene teiubescu, 
Peptulu meu semte durere, 
Pentru tene patimescu. 

Si la marginile lumei 
Sortea de m'ar' depărta 
Gândulu meu va fi la tene 
Si in veci nu te-oiu uită ! . , , , 

Proprietariu, Editoru si Redactoru respundietoriu: I T i c u l a e F . H e g r u t i u . 
Guerl'a. Imprimări'* »Georgiu-Lazaru." 1880. 

                 


